网站介绍
多年来中央研究院数字典藏计划执行成果丰硕，在研究领域享有盛名。以语料库为例，已建构「现代汉语平衡语料库」、「上古汉语语料库」、「近代汉语语料库」、「中文句法结构树语料库」、「中英双语词网」以及与元智大学合作建置「搜文解字」、「文国寻宝记」、「唐诗三百首」、「宋词三百首」、「荔镜姻，河洛源：闽南语第一名著《荔镜记》多媒体教学」等网站。惟其资源虽然数量可观、涵盖范围广，但长期以来，着眼于学术研究需求，对于一般华语文教师及学生而言，使用上较为困难。一般师生虽然知道语料库中蕴含着许多宝藏，却仍然望而却步。所以，为了让更多人能亲炙中央研究院的各项计划成果，我们整合了部份上述的语料库及延伸资源，设计出适合教师与学生使用的「全球华语文数字教与学资源中心」(郑锦全等2005)。
网站 (网址：http://elearning.ling.sinica.edu.tw/ ) 于2005年3月完成第一版接口与架构的建置，陆续会视情况再进行适度的更新、改版或加入新的功能，以适应网络时代日新月异的使用者习惯与需求。首页的底部会显示目前版本及最近一次的更新时间。 
本研究计划有两个目标。一是落实「针对一词广泛阅读(一词泛读)」的理念，帮助学生快速习得词语的用法，二是提供华文教师编写教程所需要的语言信息理据。
「一词泛读」的理念
成人学外语，不像说母语的人那样从小开始学语言，可以有十几年的时间大量阅读几百本书来培养语言能力。多年来我们提出「针对一词广泛阅读」的学习模式﹙Cheng 1998, 郑锦全 1998a, 1998b, Cheng 2004, Cheng et. al 2004)，语言学习者在这个模式中，可以利用计算机所收集的文本，针对一个词语，阅读该词语出现的许多句子。阅读了各种该词语和其它词语共同出现的情形，也就是语言环境，读者就更能掌握该词语的用法。人在成长的过程中，阅读许多文字，在社会交际中又有许多语言互动，因此不自觉地学会词语的用法，有了一词泛读的计算机辅助，更能加速词语学习。对成人的外语学习来说，需要在两三年内学好一种语言，并没有十几年的成长时期来阅读许多文本，因此，一词泛读对外语学习者更有促进的作用。 一词泛读的理念源出语料库。我们在中文和英文的学习上都提出具体的文本数据库和适当的辅导，汇整中央研究院五百万词的平衡语料库以及其它语料库，作为语言学习与教学的资源(郑锦全 2005)。
本计划利用中央研究院已有的「上古汉语语料库」、「近代汉语语料库」、「现代汉语平衡语料库」等语料库，并增加「国立编译馆国小国语课本」、「唐诗三百首语料」、「British National Corpus」等庞大语料，编出词频，重整句子的标记，计算出「现代汉语平衡语料库」二十几万句子的阅读难易度，设计出华语文教学接口，落实「一词泛读」的语文教学理念。
所使用的语料库语料，在时代方面包含了上古、近代和现代汉语，在文体方面包含了文言文、白话文及韵文，在语言别方面包含了中文及英文，在教材选择方面包含了现代使用的国小国语课本以及唐诗三百首等语文启蒙书。中文语料的文本都经过词语分析，词语以空格分开，每个词语都加上语法类别的标记。本计划主要在建立华文教与学的资源中心，而中央研究院有英国国家语料库的使用授权，因此，我们一词泛读的学习模式也提供给英文学习者，其实，不管是初学或是进阶的人，都可以检阅英文词语的用法。
语料库的内容如下：
一、 「现代汉语平衡语料库」：各类题材现代汉语，500万词（20多万句，约14万笔词条）。
二、 「上古汉语语料库」：论语、孟子、大学、庄子、老子等古籍。
三、 「近代汉语语料库」：红楼梦、西游记、水浒传、儒林外史等章回小说。
四、 「国立编译馆国小国语课本语料库」：5万多词。
五、 「唐诗三百首语料库」：约7千笔词条。
六、 「英国国家语料库」“British National Corpus”：英文一亿词标记语料库。
由简入繁的阅读选择
学习者语文程度不同，在阅读时有人需要从比较简单的句子开始，因此文本的句子需要按照阅读难易度排序。如果只是用一词泛读的资源来查阅某个词语的用法，那么该词语所出现的句子就可以随机提取。随机提取用原来文本的次序，由简入繁就需要计算句子的阅读难易度。以现代汉语语料来考虑，对句子阅读难易度的计算，我们提出三个因素，一是句子的长短，就是句中词语的多少，二是词语在文本中出现频率的高低，三是句子里词语的语意类别的多少。一般说来，短的句子比长的句子容易读，这也是计算英文文章的可读性的一个因素(McLaughlin 1969, Zakaluk and Samuels 1988)。如果遇到两个句子的词语数目相同，从词频来说，有些词的出现频率高，有些词的词频低。词频高的词通常是在一般生活中出现比较多的词语，因而也比较容易阅读，词频低的，读者接触比较少，因此阅读难度较高。基于这样的理念，我们对句子难易度的计算，考虑点包括词语的多少和词语出现的频率。最后，句子的意思要从语法结构来了解，但是我们希望不须要经过计算机自然语言理解的困难过程，就能探讨出可以验证的计量方法在计算机上自动分析出语意的难易度。中央研究院参照《同义词词林》﹙梅家驹等1984﹚的词的语意分类。我们根据以下的理念计算语意上的可读性：(一)词语多意，阅读时需要排除歧义，会增加难度；﹙二﹚词语的语意类别多的句子，其语意内容比较复杂，阅读的复杂程度比较高。以上三个难易度因素的排序是以句子的长短优先考虑，其次是词频，最后是语意类别。阅读难易度的感知应该比我们提出的三个观点更加复杂，例如上下文的语境、概念本身的难易、句子的结构等等。但是，我们提出的算法已经可以实际应用在网络教学上（郑锦全 2005），如图一。
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图一: 一词泛读由简入繁检索界面，以「看」为例
教学资源—词频统计
教师在编写华文教程时，所面对的问题包括词语的数量、词语及语法功能学习的先后等等，我们提供这方面的理据，让教师摆脱各自猜测的局面。我们从各种语言资源编排现代文、近代汉语、上古汉语、诗词韵文等的供词频信息。例如，「把」字句，教师可以根据「把」字句出现的频率来决定安排「把」字教学的先后。词频查阅方式分成下列类别：查阅词频排序，查阅个别词的频率，查阅个别频率的词、查阅累计频率，如图二查阅现代汉语平衡语料库(郑锦全等 2005)： 
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图二: 「现代汉语平衡语料库」词频统计检索页面
 

词频统计查询区分为现代汉语、近代汉语、上古汉语、唐诗三百首、宋词三百首五个页面，三种文体用词不同，所用的词汇数据库各异，但是都有查阅词频排序、各别词的频率、个别频率的词语以及累积频率这四种功能。从文本提出的词汇数据库的内容包括词语编号、频率高低序号、词语、出现频率、出现百分比及累积百分比，如下：
	编号 
	序号 
	词语 
	频率
	百分比 
	累积百分比 

	720 
	720 
	因素(Na) 
	820 
	0.017 
	55.325

	721 
	721 
	欢迎(VJ) 
	819 
	0.017 
	55.342

	722 
	721 
	正式(VH) 
	819 
	0.017 
	55.359

	723 
	723 
	共(Da) 
	818 
	0.017 
	55.375

	724 
	723 
	份(Nf) 
	818 
	0.017 
	55.392

	725 
	725 
	去(T) 
	817 
	0.017 
	55.409

	726 
	726 
	使用(Nv) 
	816 
	0.017 
	55.426

	727 
	727 
	价格(Na) 
	815 
	0.017 
	55.442

	728 
	728 
	方向(Na) 
	814 
	0.017 
	55.459

	729 
	729 
	工业(Na) 
	811 
	0.017 
	55.476

	730 
	730 
	说明(VE) 
	809 
	0.017 
	55.492


网站呈现
本网站最主要的功能分为两个部分：「语言学习区」与「语言教学资源区」。「语言教学资源区」方便教师搜寻教学所需的素材，内容包括「现代汉语平衡语料库」、「近代汉语标记语料库」与「上古汉语语料库」等词频统计，「语言学习区」提供学生在线中、英文「一词泛读」的学习工具。
网站基本架构
首页为中文网页，提供英文对照版本，网站中的任何一页都提供中英文对照连结。网站的各种功能及连结如下图，图中椭圆框内的项目都可以在任何一个页面中互相连结。
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图三：网站基本架构连结
以下是各主要页面的内容：
1. 网站介绍：网站宗旨、计划内容与成果、网站建置历史等。 
2. 网站总览：呈现网站分层架构，并可点选进入网站各页面。 
3. 语言学习区：「中文一词泛读」与「英文一词泛读」的简介、使用说明及查询接口。中文一词泛读区分「由简到繁」及「随机提取」两种选择。内容适合具备国小二年级以上华文程度的使用者，呈现结果除了包含字词解释、词类标记及词频之外，还提供经常搭配出现的词汇，并且让学习者经由阅读大量的句子，从中快速体会并自然而然地学习到词的用法，进而提升读写能力。如同「中文一词泛读」，「英文一词泛读」提供大量的例句，让使用者从阅读当中熟悉词语的用法，同时加强阅读写作及文法的能力。 
4. 语言教学资源区：提供现代汉语、上古汉语及近代汉语词语数据库词频统计查询接口。 
5. 语料库资源：整合中研院其它相关语料库的连结。 
6. 研究团队：提供计划参与人员的信息，包括计划主持人、共同主持人及研究助理的基本介绍、个人网页及联络方式。 
7. 相关连结：连结网络相关资源及简单说明，例如教育部国语辞典、异体字字典、其它相关教学网站等等。 
8. 意见回馈：使用者可提出任何建议，以供研究小组改进之参考。 
9. 版权声明：连结位于首页下方，说明合理使用的范围、引用注记规则及版权来源。(郑锦全等 2005)  
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结论与建议
本计划足以为华语文教学理论及方法建立新的指标。所建立的教学理论、丰富多元的语料与客观的统计数据、一词泛读的学习功能，与传统由教师自由心证所编制的教材相比较，无疑的是具有更客观理据基础的教学网站。本网站可作为设计「华语文能力测验」的素材。所提供的句子繁简排序功能，可以客观的区分华语文的难易度；「词频统计」功能，可以客观的统计出华语文使用频率度，因此，可以更客观的设计出不同等级的华语文能力测验试题，提高华语文能力测验的鉴别度。综上可知，本计划所建置的华语文教学资源中心，无论就所提供的教学与自学功能，或未来可以据以建立的华语文能力测验，对汉语教学及汉语水平考试，都具有更前瞻的规划与优势。希望利用所建置的数字华语文教学环境，可以透过侨委会与教育部，向国际华语文教学市场推广。
本计划到目前为止集中在开发一词泛读和词频统计的功能，大致上已按计划目标把上古汉语、近代汉语及现代汉语汇整成教学资源。因为离计划结案日期还有数月，部分计划中的工作尚未完成，例如诗词韵文、上古汉语及近代汉语的一词泛读接口还有待建立。预期在结案两个月之前完成所有功能建立，将善用计划最后的时间实际请老师和华文学习者操作，来测试系统以及意见交流。
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